1 Corinthians 14:19
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- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “But” plus the preposition EN with the locative of place of the feminine singular noun EKKLĒSIA, meaning “in the assembly” and referring to the assembly of the local church.  Then we have the first person singular present active indicative from the verb THELW, which means “to want, will, desire; with  following, it means I would rather...than.”


The present tense is a retroactive progressive present for an action that began in the past and continues into the present.  This is also a descriptive present for what is now Paul’s desire and wish as an apostle and pastor-teacher.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural cardinal adjective PENTE, meaning “five” plus the noun LOGOS, meaning “words.”  Then we have the instrumental of means from the masculine singular article and noun NOUS plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “with my mind.”  This is followed by the aorist active infinitive from the verb LALEW, which means “to speak.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it from the standpoint of its entirety as a simple fact.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the thought of the main verb.

“But in the church I would rather speak five words with my mind,”

- is the conjunction HINA, which introduces result and purpose clauses, and is translated “in order that.”  With this we have the emphatic or intensive use of the conjunction KAI, meaning “indeed, verily, really, in fact, certainly, truly.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural adjective ALLOS, which is used as a substantive, meaning “others” and referring to other believers in the local church.  This is followed by the first person singular aorist active subjunctive from the verb KATECHEW, which means “to make oneself understood; teach, instruct.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a whole and states it as a fact.


The active indicates that Paul produces the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause, and indicates a probable situation that will occur in the future.

“in order that I might indeed teach others,”

 - is the particle Ē “denoting comparison, which is used after a comparative before the other member of the comparison; also without a preceding comparative — I would rather—than 1 Cor 14:19.”
  Then we have the accusative direct object from the masculine plural adjective MURIOI, meaning “ten thousand” plus the noun LOGOS, meaning “words.”  Finally, we have the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine singular noun GLWSSA, meaning “with a foreign language” and referring to the function of the spiritual gift of tongues.

“than ten thousand words with a foreign language [the spiritual gift of tongues].”
1 Cor 14:19 corrected translation
“But in the church I would rather speak five words with my mind, in order that I might indeed teach others, than ten thousand words with a foreign language [the spiritual gift of tongues].”
Explanation:
1.  “But in the church I would rather speak five words with my mind,”

a.  In the previous thought Paul said he was thankful that he spoke using the spiritual gift of tongues more than all of the Corinthians.  Now he contrasts that thought with how really unimportant speaking in tongues is in the local church.


b.  Paul is qualifying and defining the right time and place for the use of the gift of tongues.  As we have seen, it can be used in praise and thanksgiving to God in the local church, but this is not its primary place of function.


c.  The primary place of function of the spiritual gift of tongues was outside the local church, wherever a Jew was located that needed to be evangelized in a language other than Hebrew or Aramaic.


d.  The local church is not the ideal place for the function of the spiritual gift.  The communication gifts of the Church Age were designed for inside the local church.  The spiritual gift of tongues, like evangelism, was designed to function outside the local church.


e.  So although Paul could speak in tongues more than all of the Corinthians, the important thing in the spiritual life was communication of the word of God, so that others could learn from that communication and benefit from it.


f.  The phrase “five words” is an exaggeration here; for no communicator of doctrine ever spoke just five words and stopped.  So Paul is joking with the Corinthians a little as he gets his point across.  In essence, he is saying that if he had a choice between speaking this entire letter in tongues or one sentence that could be understood, he would speak so that they could understand him, even if it were only one short sentence.


g.  The phrase “with the mind” indicates the use of the mentality of the soul, the thinking of a person.



(1)  Notice that the Scripture teaches that we are suppose to speak with the mind, that is, think before you speak.



(2)  The spiritual gift of tongues was speaking without the mind, that is, the person had no idea what they were saying.



(3)  Speaking with the mind communicates thought to others.  Speaking in tongues communicates nothing to others, unless they speak that language.

2.  “in order that I might indeed teach others,”

a.  The primary purpose of speaking in a local church is to teach or instruct others.


b.  Teaching others was the great motivation of the apostle Paul and should be the great motivation of any Church Age believer with a spiritual gift of communication.


c.  If you do not have the desire to learn and teach others about the word of God, then you do not have a spiritual communication gift.


d.  Paul makes this an emphatic statement.  He is emphasizing the importance of teaching others in contrast to speaking in tongues.  Speaking in tongues teaches nothing to anyone in the local church.  This is why it had so little value.


e.  Teaching others is the best way to learn yourself.  If you really want to learn something, then force yourself to have to teach it to others.  It is impossible to teach others unless you have mastered the subject you are teaching.


f.  The entire purpose of the apostle, evangelist, and pastor-teacher is to teach others.  This requires a great deal of time in understanding the message from God and then thinking about how best to present it so that others will “get the point.”


g.  Paul established precedence here for the local church of Corinth and therefore for all local churches throughout the Church Age: teaching the word of God is far more important than speaking in tongues in the local church.  If something has to go, then tongues is out and teaching doctrine remains.

3.  “than ten thousand words with a foreign language [the spiritual gift of tongues].”

a.  This is the other side of the comparison.  Again Paul uses an exaggeration and an example with the words “ten thousand;” for it is not unusual for a person to speak 10,000 words in a message.  A prepared pastor could do it with ease.


b.  But speaking 10,000 words in a foreign languages would difficult unless that was a person’s native language (then it would not be foreign) or if that person had a supernatural spiritual gift that gave them the ability to do so.


c.  Paul’s point here is that five words of wisdom are better than 10,000 words of unintelligible nonsense.


d.  A two-hour message about the word of God that everyone in the local church can understand is far more spiritual, far more glorifying of God, than any amount of words spoken in tongues.


e.  Again Paul makes it very clear that tongues was already virtually useless in the local churches of the Gentile Roman Empire.  The gift of tongues was a sign to the Jew of the coming national destruction and had virtually no place in the local church service.  The same is even truer today.  Speaking in tongues has absolutely no place in the worship service of the local church and it is certainly not evangelizing any Jews.
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